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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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AGREEMENT1 ON TECHNICAL AND SCIENTIFIC COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
KENYA AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

The Government of the Republic of Kenya and the Government of the State of
Israel, (hereinafter referred to as the Contracting Parties), in their desire to pro-
mote and further to the greatest possible extent economic, scientific, educational
and technical cooperation between the two countries, and mindful of the mutual
advantages to be derived from the exchange of knowledge and educational expe-
rience, have decided to conclude the following Agreement on technical and scientific
cooperation.

Article I

The Contracting Parties shall endeavour to cooperate and assist each other,
within the limits of their capacities in the various fields outlined in Article 2 of this
Agreement and in any other fields which shall seem appropriate and mutually
acceptable to both Governments.

Article 2

In furtherance of their intention to promote the utilization of their resources
and the greater well-being of the people of the two countries, the Contracting Par-
ties regard the following fields as particularly suited for cooperation and mutual
assistance:

(a) The exchange of technical and scientific information and documentation,
coordination and mutual assistance in research, applied science and the planning of
development projects.

(b) The promotion of institutions for providing training in technical, scientific,
administrative and social studies in order to meet the growing need for highly skilled
manpower, the expansion and dissemination of modem technologies including pro-
duction and management methods, the encouragement of growth and improvement
in social and community services.

(c) The planning, development and implementation of programmes and proj-
ects for utilization of land, capital and manpower resources in the agricultural sector.

(d) The exchange of experience in the planning and development of water re-
sources and irrigation systems in arid and semi-arid areas.

(e) The planning of the exploitation of natural resources and their develop-
ment, with particular reference to the development of fisheries, mining and forestry
potential.

(f) The initiation and implementation of plans for the development of the
cooperative sector in the fields of management, production, marketing and finance,
and the furthering of training and education in these fields.

I Came into force on 16 January 1992, the date on which the Contracting Parties had notified each other (on 23
December 1991 and 16 January 1992) of the completion of their respective internal requirements, in accordance with
article 14.

Vol. 1666, 1-28642
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(g) The promotion of industrial development and in particular small scale
industry, by assisting local entrepreneurs to invest in industrial projects and in pro-
viding training facilities in technical and managerial fields.

(h) Cooperation in the field of housing technology and especially in the field of
low cost housing.

(i) The exchange of experience in the exploitation of new and renewable energy
resources and environment protection.

(j) Health and medicine.

Article 3

TECHNICAL COOPERATION

Technical Cooperation shall include the following:

1. Training and courses

A. In Israel

(a) The Government of Israel will provide to trainees approved by the Govern-
ment of Kenya:

(i) Training in Israel at technical and professional undergraduate and post
graduate;

(ii) Costs of travel to and from Israel only for one out of two trainees;

(iii) Cost of training in Israel; and
(iv) Accommodation and maintenance in Israel.

(b) The Government of Israel reserves the right, in consultation with the Gov-
ernment of Kenya, to terminate the training of and withdraw all technical assistance
from a trainee who has misconducted himself or who is not benefiting satisfactorily
from the training provided.

(c) The Government of Kenya will maintain its financial obligations to train
Government officials, during the period of their training in Israel.

B. In Kenya

(a) The Government of Israel, at the request of the Government of Kenya,
will endeavour to assist in promoting, organising and conducting in-service training
courses in Kenya for personnel nominated by the Government of Kenya.

(b) When courses are conducted in Kenya with the participation of Israeli lec-
turers and instructors, the Government of Israel will pay:

(i) All salaries and allowances accruing to them for the period of their service in
Kenya;

(ii) The cost of travel to and from Kenya;

(iii) Suitable full board accommodation for lecturers and instructors.
(c) The Government of Kenya will provide:

(i) Suitable training facilities, equipment and materials required for conducting the
courses;

Vol. 1666, 1-28642
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(ii) Accommodation, maintenance and necessary transport facilities for the
trainees; and

(iii) Local transport for the lecturers and instructors.
2. Specialised personnel

The Contracting Parties will cooperate in the provision of suitably qualified
persons (hereinafter called "Specialised Personnel") to undertake specialist, tech-
nical or professional duties in temporary capacities. Specialised Personnel shall be
classified as follows:

(a) Short term Specialised Personnel; and
(b) Long term Specialised Personnel.

Article 4

1. Short term Specialised Personnel would be expected to stay in Kenya for
a period not exceeding two (2) months and in Israel for a period not exceeding
six (6) months and would not be accompanied by their families.

2. The Government of Israel or the Government of Kenya will provide short
term Specialised Personnel with:

(a) All salary and allowance accruing to the Specialised Personnel as a conse-
quence of their service in Kenya or Israel;

(b) The cost of travel to and from either Kenya or Israel;
(c) Suitable accommodation. In cases where a Government house is not avail-

able, the Government of Kenya or the Government of Israel will meet 50% of the
full bill incurred by the Specialised Personnel in an hotel selected by the receiving
Government during their period of service in Kenya or Israel;

(d) All allowance and facilities mentioned under Article 6 of this Agreement.

Article 5

LONG TERM SPECIALISED PERSONNEL

1. Long Term Specialised Personnel are expected to stay in either country for
a minimum period of twelve months. The maximum period will be specified in the
specific project agreements.

2. The receiving Government shall provide long term Specialised Personnel
with:
(i) Suitable housing or house allowance subject to applicable regulations, or hotel

accommodation as shall be determined by the receiving Government; and
(ii) All facilities as provided in Article 6 of this Agreement.

3. Specialised Personnel shall receive from the sending Government:
(i) Their salary, emoluments and allowances as may be considered necessary by the

sending Government;
(ii) The cost of travel to and from the sending country for themselves, their families

and their personal and household effects.
Vol. 1666. 1-28642
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Article 6

The receiving Government will provide to Specialised Personnel under Arti-
cles 4 and 5:

(a) Local administrative and secretarial support of the same kind as is made
available to its officials;

(b) Local transport for official journeys (including a service vehicle, if neces-
sary) to the same extent as is provided for its officers;

(c) Transport for themselves, their families and their personal effects within the
receiving country between their duty stations and the points of entry and departure;

(d) Exemption from income tax in respect of any emoluments paid directly to
them by their sponsoring Government;

(e) Exemption from all import duties on household and personal effects im-
ported into the receiving country within three months of their arrival, provided such
articles are re-exported from the receiving Government. Such personal effects will
be deemed to include furniture, a radio, a record player, a tape recorder and photo-
graphic equipment which is the property of the Specialised Personnel or their fami-
lies and are intended for their own personal and/or domestic use; and

(f) Duty free importation or purchase from bond of one motor vehicle within
three months of first arrival in the receiving country provided that the car, if sold to
a person not likewise privileged, shall be subject to the payment of appropriate duty
at the time of the sale.

Article 7

The Contracting Parties agree that all Specialised Personnel provided by the
sending Government shall be:

(a) Immune from legal process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in their official capacity;

(b) Immune from national service obligations;

(c) Accorded for that part of their salary and emoluments paid by the sending
Government, the same privileges in respect of exchange i.e. external account facil-
ities;

(d) Accorded for that part of their salary and emoluments paid by the receiving
Government, the same privileges in respect of exchange facilities as are accorded to
local officials; and

(e) Given, together with their spouses and dependents, repatriation facilities in
time of international crisis.

Article 8

Either of the Contracting Parties retains the right to request, upon consultation
with the sending Government, the recall of any Specialised Personnel whose work
or conduct in unsatisfactory. The sending Government retains the right to recall any
Specialised Personnel at any time by giving reasonable notice.

Vol 1666, 1-28642
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Article 9

CONSULTANCY SERVICES AND SURVEYS

1. At the request of the receiving Government, the sending Government may
send its consultants to carry out surveys, feasibility or economic viability studies of
projects or to provide other specified services.

2. The subject matter, terms of reference, the obligations both financial and
technical of the Contracting Parties, and the provision of local facilities relating to
the activities mentioned in para. 1 above shall be decided by negotiation between the
Contracting Parties according to the merits of each individual case.

Article 10

The provisions and mutual responsibilities outlined in Articles 3, 4, 5, 6, 7, 8
and 9 above shall also apply where technical cooperation is effected between the
Contracting Parties and any institutions (which shall have been agreed upon) in
either country.

Article 11

The Contracting Parties agree that in specific projects, they may enter into
specific agreements, specifying the responsibilities and contributions of each party
therein.

Article 12

This Agreement may be amended in writing from time to time by mutual con-
sent of the Parties.

Article 13

The Contracting Parties do hereby agree that, at a time and place each year,
which shall be mutually convenient, representatives from both Governments shall
meet to review the state of cooperation during the course of the previous 12 months
and agree upon the scope of future cooperation.

Article 14

This Agreement shall enter into force on the date on which the two Contracting
Parties shall by written notification confirm to each other through diplomatic chan-
nels that their respective internal requirements for the entry into force of the Agree-
ment have been complied with. It shall be effective for five years from that date,
unless it is terminated by either party serving six months written notice to the other.
In absence of such notice of termination the Agreement shall be automatically re-
newed thereafter for further periods of three years.

In case of termination the Agreement shall remain in force in respect of pro-
grammes started before the date of termination of this Agreement.

Vol. 1666, 1-28642
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Article 15

The foregoing provisions contain the entire Agreement between the Parties.
This Agreement surpersedes any previous agreement with respect to the subject
matter hereof.

DONE in duplicate at Nairobi in the English and the Hebrew languages, both
texts being equally authentic, this 25th day of August 1989 which corresponds to the
........ day of .........

For the Government
of the Republic of Kenya:

[Signed - Signel'

For the Government
of the State of Israel:

[Signed - Signe 2

I Signed by R. J. Ouko - Sign par R. J. Ouko.
2 Signed by Moshe Arens - Sign6 par Moshe Arens.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOP1tRATION TECHNIQUE ET SCIENTIFIQUE
ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU
KENYA ET LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL

Le Gouvernement de la R6publique du Kenya et le Gouvernement de l'Etat
d'Israel, (ci-apr~s d6nomm6s les Parties contractantes), ddsireux de promouvoir et
de favoriser dans la plus grande mesure possible la coop6ration 6conomique, scien-
tifique, 6ducationnelle et technique entre les deux pays, et tenant compte des avan-
tages mutuels d6coulant de l'6change des connaissances et de l'exp6rience dans le
domaine de l'6ducation, ont d6cid6 de conclure l'Accord ci-apr~s relatif h la coop-
ration technique et scientifique.

Article premier

Les Parties contractantes s'efforceront de coop6rer et de s'aider mutuellement,
dans les limites de leurs capacit6s, dans les divers domaines indiqu6s A l'Article 2 du
pr6sent Accord et dans tous autres domaines qui pourront sembler appropri6s et
mutuellement acceptables pour les deux Gouvernements.

Article 2

Donnant suite h leur intention de promouvoir l'utilisation de leurs ressources et
un plus grand bien-8tre des peuples des deux pays, les Parties contractantes con-
sidrent les domaines ci-apris comme convenant particuli~rement pour la coop6ra-
tion et r'assistance mutuelle :

a) L'6change d'informations et de documentation techniques et scientifiques,
la coordination et l'assistance mutuelle dans les domaines de la recherche, de la
science appliqu6e et de la planification des projets de d6veloppement;

b) La promotion d'institutions dispensant une formation aux 6tudes techni-
ques, scientifiques, administratives et sociales en vue de satisfaire les besoins crois-
sants en main-d'ceuvre hautement qualifi6e, du d6veloppement et de la diffusion des
technologies modernes y compris les m6thodes de production et de gestion, l'en-
couragement de la croissance et de l'am6lioration des services sociaux et commu-
nautaires;

c) La planification, le d6veloppement et la mise en ceuvre de programmes et de
projets en vue de l'utilisation des ressources en terres, en capitaux et en main-
d'ceuvre dans le secteur agricole;

d) L'6change d'exp6riences dans le domaine de la planification et du d6velop-
pement des ressources en eau et des syst~mes d'irrigation dans les zones arides et
semi-arides;

e) La planification et 1'exploitation des ressources naturelles et leur d6veloppe-
ment, particuli~rement en ce concerne le potentiel halieutique, minier et forestier;

I Entr6 en vigueur le 16 janvier 1992, date A laquelle les Parties contractantes s'dtaient notifid (les 23 d~cembre 1991
et 16janvier 1992) l'accomplissement de leurs formalit6s internes respectives, conformAment A I'article 14.
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f) La phase initiale et la mise en euvre des plans en vue du d6veloppement du
secteur coop6ratif dans les domaines de la gestion, de la production, de la commer-
cialisation et du financement, et l'encouragement de la formation et de I'ducation
dans ces domaines;

g) La promotion du d6veloppement industriel et en particulier de la petite
industrie, en aidant les entrepreneurs locaux A investir dans des projets industriels et
en foumissant des facilit6s de formation dans les domaines de la technique et de la
gestion.

h) La coop6ration dans le domaine de la technologie de l'habitat et notamment
dans le domaine des habitations A bon march6;

i) L'6change d'exp6riences dans 1'exploftation de sources d'6nergie nouvelles
et renouvelables et en mati~re de protection de l'environnement;

j) La sant6 et la m~decine.

Article 3

COOPtRATION TECHNIQUE

La coop6ration technique comprendra les 616ments suivants:
L. Promotion et cours

A. En Israel

a) Le Gouvernement d'Israel prendra A sa charge pour les stagiaires approuv6s
par le Gouvernement du Kenya:

i) La formation en Isradl au niveau technique et professionnel et au niveau du
dipl6me;

ii) Les frais de voyage aller en Israel et de retour pour un stagiaire sur deux seu-
lement;

iii) Le cofit de la formation en Israel; et

iv) L'h6bergement et l'entretien en Isral.

b) Le Gouvernement d'Israel se rdserve le droit, en consultation avec le Gou-
vemement du Kenya, de mettre fin A la formation d'un stagiaire et de lui retirer toute
assistance technique s'il s'est mal conduit ou s'il n'a pas tir6 parti de mani~re satis-
faisante de la formation dispens6e.

c) Le Gouvernement du Kenya observera ses obligations financires pour la
formation de fonctionnaires, au cours de la p6riode de leur formation en Isral.

B. Au Kenya
a) Le Gouvernement d'Israel, A la demande du Gouvernement du Kenya, s'ef-

forcera d'apporter une aide A la promotion, A l'organisation et A la conduite de cours
de formation en cours de service au Kenya pour le personnel d6sign6 par le Gou-
vemement du Kenya.

b) En ce qui concerne les cours dispens6s au Kenya avec la participation de
confdrenciers et d'instructeurs isra6liens, le Gouvernement d'Israel prendra A sa
charge :

i) Tous les traitements et indemnit6s qui leur sont dus pour la dur6e de leur service
au Kenya;
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ii) Les frais de voyage aller au Kenya et retour;

iii) Un h6bergement convenable en pension complete pour les confdrenciers et ins-
tructeurs.

c) Le Gouvernement du Kenya fournira:

i) Des installations, des 6quipements et des matdriels de formation convenables,
n6cessaires pour la conduite des cours;

ii) Les facilit6s de logement, d'entretien et de transport n6cessaires pour les sta-
giaires; et

iii) Les transports locaux pour les conf6renciers et les instructeurs.

2. Personnel sp6cialis6

Les Parties contractantes coop6reront A la mise A disposition de personnel
convenablement qualifi6 (ci-apr~s d6nomm6 << le personnel sp~cialis6 >>) charg6 de
tAches sp6cialis6es, techniques ou professionnelles A titre temporaire. Le personnel
sp6cialis6 sera class6 comme suit:

a) Personnel sp6cialis6 A court terme, et

b) Personnel sp6cialis6 A long terme.

Article 4

1. I1 est attendu des membres du personnel spdcialis6 A court terme qu'ils
s6journent au Kenya pendant une p6riode de deux (2) mois au plus et en Israel
pendant une p6riode de six (6) mois au plus et qu'ils ne soient pas accompagn6s de
leurs families.

2. Le Gouvernement d'Israel et le Gouvernement du Kenya mettront A dispo-
sition du personnel sp6cialis6 A court terme, et prendront A leur charge:

a) Tous les traitements et indemnitds dus aux membres du personnel sp6cialis6
du fait de leur service au Kenya ou en Isral;

b) Les frais de voyage aller en Israel ou au Kenya et retour;

c) Un logement convenable. Dans le cas oi il n'existe pas de maison du Gou-
vernement disponible, le Gouvernement du Kenya ou le Gouvernement d'Isradl
acquitteront 50 % du montant total de la facture pay6e par le membre du personnel
sp6cialis6, dans un h6tel choisi par le Gouvernement h6te, au cours de sa p6riode de
service au Kenya ou en Israel;

d) Toutes les indemnit6s et facilit6s mentionn6es A l'Article 6 du pr6sent
Accord.

Article 5

PERSONNEL SP9CIALIS1 A LONG TERME

1. Il est attendu des membres du personnel sp6cialis6 4 long terme qu'ils
s6journent dans l'un ou l'autre pays pendant une p6riode d'au moins douze
(12) mois. La p~riode maximum sera pr6cis6e dans les accords de projets sp~ci-
fiques.

Vol. 1666. 1-28642



20 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1992

2. Le Gouvernement d'accueil fournira au personnel sp&cialis6 A long terme:

i) Un logement convenable ou une indemnit6 de logement sous r6serve des rigle-
ments applicables, ou l'h6bergement en h6tel selon les modalit6s A fixer par le
Gouvemement h6te; et

ii) Toutes les facilit6s pr6vues A l'Article 6 du pr6sent Accord.

3. Les membres du personnel sp&cialis6 recevront du Gouvernement
d'envoi :

i) Leurs traitements, 6moluments et indemnit6s dans la mesure jug6e ncessaire
par le Gouvernement d'envoi;

ii) Les frais de voyage et de transport aller vers le pays d'envoi et retour pour
eux-m~mes, leurs families et leurs effets personnels et mobiliers;

Article 6

Le Gouvernement d'accueil accordera au personnel sp&cialis6 vis6 aux Arti-
cles 4 et 5 :

a) Un appui administratif et de secr6tariat de m~me nature que celui dont dis-
posent ses fonctionnaires;

b) Les transports locaux pour les voyages de service (y compris un v6hicule de
service en cas de besoin) dans la m~me mesure que pour ses propres fonctionnaires;

c) Les transports pour eux-m~mes, leurs families et leurs effets personnels A
l'int6rieur du pays h6te entre leurs lieux de service et les points d'entr6e et de
d6part;

d) L'exemption de l'imp6t sur le revenu en ce qui concerne tous 6moluments
qui leur sont verses directement par leur Gouvemement d'envoi;

e) L'exemption de tous droits d'importation sur leurs effets mobiliers et per-
sonnels import6s dans le pays d'accueil dans les trois (3) mois suivant leur arriv6e,
A la condition que ces articles soient rexportds du pays d'accueil. Seront compris
dans ces effets personnels des meubles, un poste de radio, un tourne-disques, un
magntophone et un mat6riel photographique qui sont la propri&6 du membre du
personnel spcialis6 ou de sa famille et sont destinds A leur usage personnel et/ou
domestique; et

f) L'importation ou l'achat en franchise de droits d'un v6hicule A moteur dans
les trois (3) mois de la premiere arriv~e dans le pays d'accueil A la condition que cette
voiture, si elle est vendue A une personne ne b6n6ficiant pas du meme privilege, fasse
l'objet du versement appropri6 des droits au moment de la vente.

Article 7

Les Parties contractantes conviennent que tout le personnel sp&ialis6 mis A
disposition par le Gouvernement d'envoi b~n6ficiera des facilit6s suivantes :

a) Immunit6 A l'6gard de poursuites judiciaires concernant leurs dclarations
orales ou &crites et tous actes accomplis par eux dans l'exercice de leurs fonctions
officielles;

b) Immunit6 A l'6gard des obligations de service national;
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c) En ce qui conceme la partie de leurs traitements et 6moluments vers6s par
le Gouvernement d'envoi, les memes privileges en mati~re de change, A savoir la
possibilit6 d'ouvrir un compte ext6rieur;

d) En ce qui concerne la partie de leurs traitements et 6moluments vers6s par
le Gouvernement d'accueil, les mAmes privileges en mati~re de facilit6s de change
que ceux qui sont accord6s aux fonctionnaires locaux; et

e) Des facilit6s de rapatriement en temps de crise internationale, pour
eux-memes, leur conjoint et leurs d6pendants.

Article 8

Chacune des Parties contractantes garde le droit de demander, apr~s consul-
tation avec le Gouvemement d'envoi, le rappel de tout membre du personnel sp6-
cialisd dont le travail ou la conduite ne donne pas satisfaction. Le Gouvernement
d'envoi conserve le droit de rappeler A tout moment tout membre du personnel
sp6cialis6 en donnant un pr6avis en temps raisonnable.

Article 9

1. A la demande du Gouvernement d'accueil, le Gouvernement d'envoi peut
envoyer ses consultants proc&ier A des 6tudes sur place, A des 6tudes de faisabilit6
ou de viabilit6 6conomique de projets ou pour assurer d'autres services d6termin6s.

2. En ce qui concerne les activit6s mentionn6es au paragraphe 1 ci-dessus,
l'objet des activit6s, les conditions d'ex6cution, les obligations financi~res et tech-
niques des Parties contractantes et la mise A disposition de facilit6s locales, feront
l'objet d'une d6cision A la suite de n6gociations men6es entre les Parties contrac-
tantes pour chaque cas en particulier.

Article 10

Les dispositions et responsabilit6s mutuelles indiqu6es aux Articles 3, 4, 5, 6, 7,
8 et 9 ci-dessus seront 6galement d'application dans les cas oOi la coop6ration tech-
nique est effectu6e entre les Parties contractantes et toutes institutions (dont il aura
6t6 convenu d'un commun accord), de l'un ou l'autre pays.

Article 11

Les Parties contractantes conviennent que pour des projets sp6cifiques, elles
pourront conclure des arrangements particuliers pr6cisant les responsabilit6s et les
contributions de chaque Partie au projet.

Article 12

Le pr6sent Accord peut etre modifid par 6crit de temps A autre par consente-
ment mutuel des Parties.

Article 13

Les Parties contractantes conviennent par les pr6sentes que chaque ann6e, aux
lieu et place qui seront mutuellement convenables, les repr6sentants des deux Gou-
vernements se r6uniront pour proc6der A un examen de '6volution de la coop6ration
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au cours des 12 mois 6cous et pour se mettre d'accord sur les objectifs de la
coop6ration future.

Article 14

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle les deux Parties con-
tractantes se seront mutuellement confirm6 par notification 6crite, par la voie diplo-
matique, que les formalit6s internes respectives pour 1'entr6e en vigueur du pr6sent
Accord ont 6t6 accomplies. L'Accord prendra effet pour cinq ans A compter de cette
date, A moins qu'il n'y soit mis fin par l'une ou l'autre des Parties, moyennant
pr6avis 6crit de six mois adress6 A l'autre Partie. En l'absence d'une telle notifica-
tion de d6nonciation, le pr6sent Accord sera automatiquement renouvel6 par la suite
pour de nouvelles p6riodes de trois ans.

En cas de d6nonciation, l'Accord demeurera en vigueur en ce qui concerne les
programmes d6marr6s avant la date de d6nonciation du pr6sent Accord.

Article 15

Les dispositions qui pr6c&ent constituent la totalit6 de r'Accord entre les Par-
ties. Le pr6sent Accord remplace tous accords ant6rieurs relatifs A la question trait6s
dans le pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire A Nairobi, en langues anglaise et h6breu, les deux
textes faisant 6galement foi, ce 25ejour du mois d'aofit 1989.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique du Kenya: de 'Etat d'Isradl:

[R. J. OUKO] [MOSHE ARENS]
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